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Tłumaczenie na język angielski nazw polskich tytułów zawodowych,  

stopni i tytułów naukowych 

 

 

l.p. Nazwa polska Skrót polski 

 

Tłumaczenie* 

 

Skrót angielski 

 

Przykład 

1 Licencjat - Bachelor of Science / of Arts BSc/BA Jan Nowak BSc 

2 Inżynier inż. Engineer Eng. Jan Nowak Eng. 

3 Magister mgr Master of Science / of Arts MSc/MA Jan Nowak MSc 

4 Doktor dr Doctor of Philosophy PhD Jan Nowak PhD 

5 Doktor habilitowany dr hab. Post-doctoral degree - dr hab. Jan Nowak 

6 Profesor prof. Professor prof. prof. Jan Nowak 

7 Profesor doktor habilitowany 
(dot. tytułu naukowego) 

prof. dr hab. Professor prof. dr hab. prof. dr hab. Jan Nowak 

8 Profesor doktor habilitowany  
(dot. dr hab. na stanowisku pracy  

prof. nadzwyczajnego) 

prof. UG, dr hab. Professor prof. UG, dr hab. prof. UG, dr hab. Jan Nowak 

*- w przypadku tłumaczeń dyplomów ukończenia studiów nie dokonuje się tłumaczenia na język obcy tytułu zawodowego. 

  - w przypadku publikacji RESEARCH rekomendowane jest pozostawienie wszystkich stopni i tytułów naukowych w języku polskim. 

 

 

 

 

 

 

 


